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A közvélemény.
Brassó, julius 17.

(Gy. I.) '„‘s Mául Tialten“ ezt 
Rakovszky ur mondotta és megrázta 
csengetyüjét atyai szigorral. És az új
ságírók, akiknek ez a parancs szóit, 
befogták a szájukat és Polonyi Géza 
ur, akinek érdekében a szájkosarat 
Rakovszky ur a sajtó szájára illesz
tette — másnap a közvélemény sze
mében megbukott. Megbuktatta a be
fogott szájú sajtó. Mert a iegderül- 
tebb világnézettel sem lehetne azt mon
dani, hogy’ Polonyi minisztersége ma 
már nem halódó állapotú.

A nagy jogász, aki a tervek, ra
vasz ügyességgel megfontolt sztraté- 
giák és fifikus rendszerek embere volt 
világéletében, aki óriási karrierjét a 
leggeniálisabb számítással konstruálta 
meg, aki soha terv és matematikai 
pontossággal kidolgozott plánum nél
kül egyetlen politikai, vagy társadalmi 
harcba nem bocsátkozott, s aki egész 
pályafutása alatt, a vidéki fiskálisság- 
tól — az igazságügyminiszterségig 
mindig a közvélemény riadó tapsai 
között haladt előre, az a Polonyi, aki

A „Brassói Lapok“ tárcája.
Hattyú dal.

Irta : P e t e r d i Andor.

Rád lopom olykor bágyadt pillantásom, 
Mint egy búcsúzó, haldokló beteg, 
Ki szemével inti, szerelmesének
Az utols: izenetet.

E kis dalt is úgy csaltad ki szivemből 
Mint egy elkésett virágot a nap — 
Mikor a nyárutói szürke égen 
Már őszi felhők szállanak.

S oly jó e csend agyonfáradt szivemnek 
Nem lázong már, nem hisz, nem álmodik, 
S ábrándjaim színes, sugárzó napja 
Alámerül . . . leáldozik.

A gyilkos.
Irta: Kepes Lajos.

II.
De hadd mondjam el sorjában. Hát 

megházasodtam szerelem nélkül, de gazda

most az emberi méltóság azon fokára 
jutott, ahol ha az ember embert akar 
látni, hát csak lefelé nézhet — ki
rúgta maga alól a közvélemény há
tára felépített biztos fundamentumot 
azon hitben, hogy az ég rácsait im
máron elérve kezeivel, a további ka
paszkodásra alsó támogatás nélkül is 
lesz -ereje.

De Polonyi ur csalódott. Mert az 
Ég rácsai lazák való nak, s nem bírták 
el az igazságügyminiszter imponáló 
súlyú testét, aki most abba a bomla- 
dozó felső valamibe kapaszkodva, ott 
éviekéi az igazságügyi bársonyszék 
körül és sehogyse mer lepottyanni, 
mert alulról a közvélemény vicsorítja 
rá a fogait.

Mert a közvélemény nagy ur 1 A 
közvélemény éltet és temet, emel és 
buktat, a közvélemény diadalkiáltása 
glóriát von az ünnepelthomlokára, de 
a közvélemény-’ föhzisszenése már elfe
lejteti az egykori érdemeket is, s a 
közvéleménye halálorditása — az már 
a halál!

A miniszter ur nagyon megsér
tette a közvéleményt. Úgy bánt vele, 
mint az a bizonyos módos gazda a

gon is éltem. Csendes hétköznapiság volt az 
életem. Az is maradt volna talán végig ha 
nem láttam volna önt álmatlan éjszakákon 
fehér ruhájában kacagni vagy sírni, A fény
képét pedig híven megőriztem. Ott volt író
asztalom fenekén Mindig fátyolon keresztül 
láttam. A szemem könyes fátyolán. Úgy el
mosódott már az a kép, a csókjaim elmos
ták arcát, szemét, ajkát. Nem ismerte volna 
már senki, — senki, csak én, egyedül én. 
Mikor éjjelenként bezárkóztam szobámba, 
elővettem a képet és beszéltem hozzá, úgy 
mint akkor, mikor még ott ültünk a két 
szomorú fűz alatt. Beszéltem hozzá csendes 
rezignált hangon.

— Hát elhagytál édes és nem jösz 
vissza soha többé. Akkor hagytál itt, mikor 
a legnagyobb szükségem volt reád, a te 
fehér puha karjaidra, ahol olyan jói tudott 
volna pihenni fáradt fejem. Te is megcsal
tál, mint ahogyan megcsalt az a sok száz 
meg száz ember, aki eddig utamba került 
Elvitted álmaimat, romba döntötted remé
nyeimet, összezúztad boldogságomat és azu
tán elfeledtél . . .!

A képet csókoltam mialatt beszéltem

kutyájával. Amíg hasznát vehette, hát 
csak megveregette olykor a vállát, de 
amint kivénült a kutya és enni akart: 
hát szájkosarat rakott a szájára. Az 
volt a meggyőződése, hogy a hű ku
tyának nem kell enni adni . . .

A közvéleményt, mely az éltető 
ereje minden hatalmi polcnak, nem 
szabad koncnak fölhasználni. Napóleon 
is csak addig volt ereje zenitjé
ben, míg a közvélemény és a sajtó 
önfeláldozó lelkesedéssel támogatta. A 
közvélemény az a varázs, ami még 
kis egyéniségekből is nagy erőket tud 
teremteni. A közvélemény a hatalom
raj utás biztos fegyvere, s aki ezt a 
fegyvert nem tudja használni: az mint 
társadalmi tényező: bukott erő — 
akármilyen klasszist képviseljen is 
különben mint tehetség és mint em
ber. A közvélemény : a népszerűség, 
és népszerűség nélkül nem lehet a 
nép élén állani, mert a XX-ik század
ban föltámadt és a nép lelkében meg
fogant, részben a sajtó és a népszó
nokok által a polgárság leikébe ol
tott demokratikus ösztönnel mint té
nyezővel számolni kell és ez az ösz
tön csak olyan embereket tűr meg

és sírtam Látott maga már férfit sírni ? 
N m volt a szememben egy könyü sem, 
száraz volt és merev mint egy megfagyott 
kődarab. Az agyamat mintha páncéllal szorí
tották volna össze és a lelkem mélyéből 
ártikulálatlan hangok törtek elő. Valami 
sikongató fájdalom volt az, mely közel vitt 
a tébolyhoz.

Már mondtam egyszer, hogy ilyenkor 
bezárkóztam, hogy annál nyugodtabban él
hessek az ön emlékének. Még az ablaktáb
lákat is becsuktam, hogy a nap se lássa 
meg fájdalmamat. Összekuporodva ültem 
karszékemben és belebámultam a sötétségbe. 
A sötétség árnyakat vetett a faira és a maga 
alakját vetette oda. Azután végig éltem a 
mi kis, rövid regényünket. A mi szép, tiszta 
gyermekéveinket.

Fantom, elmosódó látomány volt, mint 
a fölcsillanó délibáb, mely színes rezgéssel 
szalad el a sejtelmes messzeségben elnyúló 
láthatáron.

Fantom volt. Elmúló látomány, mint a 
lázas álmok némán rohanó, fekete kerekei, 
mint fekete káosznak egymásba gomolygása.

Azután megkezdődött az inkább bő-

Tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy

amerikai fogorvosi tanulmányutamról
hazatérve, fogorvosi működésemet folyó hó 11-én megkezdem.

ideiglenesen: Kut-utca 16. sz. házban. Október i-tői kezdve: Weisz Mihály-utca 12. I. emelet
Dr. Kiss Tivadar.
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maga előtt, akire a Dávid ismert bib
liai levele rá vall és ráolvasható:

„Hús a mi húsúnkból, vér a mi 
vérünkből 1“

Polonyi Géza, a magyar igazság
ügyminiszter nem törődött sem a saj
tóval, sem a néppel; enélkül pedig 
nem lehet miniszter senki ebben az 
országban, amelynek alkotmánya de
mokratikus jogrendre van fölépítve, s 
ahol a hatalmi jogot, vagy legalább 
is a hatalmi jogegyenlőséget a nép 
vindikálja magának minden törvé
nyek alapján, még az uralkodóval 
szemben is.

Az uralkodónak vannak .jogcímei 
és kiváltságai, amelyek felhatalmaz
zák őt, hogy egyes törvényeket szen
tesítsen, halálra ítélteket felmentsen, 
katonaszökevényeknek kegyelmet ad
jon — ezek a törvényes jogai.

Ezenkívül vannak a Felségnek 
személyi kiváltságai, amelyeket szin
tén érvényre juttathat — de még Ma
gyarország apostoli királyának sem 
volna erkölcsi ereje szembe szállani a 
közvélemény nyel, de még arra sem, 
hogy egy a közvélemény által elejtett 
minisztert támogathasson. — Polonyi 
Géza tehát megbukott. Ez idáig rend
ben volna. Nem olvassuk fejére a bu
dapesti sajtó által reá szórt vádakat 
és rágalmakat, mert ennek érdemle
ges célja ma már úgy sem volna, de 
nem tagadhatjuk el azt a szörnyű 
csalódást, amelyet a Polonyi minisz
teri pályafutása keltett minden ma
gyar emberben és fájó érzéssel látja 
az egész magyar közvélemény, amely 
kénytelen volt Polcnyit elejteni: reá 

dúlt, mint öntudatos bolyongás idegenül az 
egész világban. Sehol sem volt nyugtom. 
Az emléke kisért forró nyári éjszakákon és 
a novemberi ködös őszi estéken. Betolako
dott rejtekhelyembe és üldözött kíméletlenül, 
kegyetlenül.

Azután a feleségemet gyűlöltem meg 
magában. Azt az ideges asszonyt, akit, ha 
akartam, ha nem akartam, mindig látni kel 
lett. Lassankint gyűlöltem meg. Utóbb már 
meg sem tűrtem magam mellett. Es ő, 
mindezt viselte néma tehetetlenségében. 
Érezte, hogy gyűlölöm, de nem tudta miért. 
Hát leskelődött utánam. Azt hitte megcsa
lom, azt hitte, hogy szeretőm van. Kén.ek- 
kel vett körül, akik vigyázták minden moz
dulatomat. De csak a szobám faláig bírtak 
elhatolni. Mikor bezárkóztam éjjelenként, 
szinte kéjes örömmel éreztem, hogy titkom 
az enyém, egyedül az enyém !

És mégis megtudták! . . . Érti asszo
nyom ! Megtudták! . . . Kileste titkomat a 
tulajdon feleségem ! . . .

Egy zivataros téli estén történt Rette
netes este. Az emléke úgy belevájta magát 
telkembe, hogy soha el nem felejtem. El
felejtettem bezárni az ablaktáblákat. És 
meglátott a hasadékon keresztül, amint örült 
lázamban csókoltam a képet. Megütötte az 
ablakomat, hogy azt gondoltam betörik.

Megfenyegetett hosszú, csontos karjai
val és jött a szobába, mintha ezer sátán

vigyorogni Bécs felől Luegerék kárör
vendő tekintetet . . .

Brassó, jul. 17.

Ügyvédek mozgalma Polonyi ellen. Az 
ügyvédi kamarához Vázsonyi Vilmos kezde
ményezésére 18 ügyvéd beadványt intézett, 
melyben a sérelmes Polónyi féle rendelet 
miatt egy rendkívüli közgyűlésnek azonnali 
egybehivását követelik. A beadványt a kö
vetkezők írták alá :

Vázs myi Vilmos dr., Farkasházi Zsig
mond dr., Kadosa Marcell dr., Lánczy Jenő 
dr., Fuchs Rezső dr., Eötvös Károly dr., 
Lengyel Zoltán dr., Hédervári Lehel dr., 
Gál Jenő dr., Fodor István dr., Fischer Mór 
dr., Sogody Gyula dr., Takács Sándor dr., 
Rózsa Vilmos dr. Zarkovits Zsigmond dr., 
Sebestyén József dr., Redi József dr, Polla- 
csek Sándor dr.

Győztünk.
Irta; Koltay Alajos.

Somorja, jul. 17.
Messziről, nagyon messziről irom so

raimat, Nyugatmagyarország legnyugatibb 
pontjáról. Bár nem is közvetlenül az er
délyi lapok keretébe esnek hazánk nyugati 
részében lejátszódó események, hírek ; mé
gis fogadja a tekintetem szerkesztőség szí
vesen soraimat, hisz diadalról adok hirt, 
nemtelen ellenségeink feletti diadalról. Köz
érdekű dolog ez s mivel oly sok van, ami 
Erdélyhez fűz s annak egyik városához, te
hát sietek tudtukra adni, hadd tudják, hogy 
nemcsak ott küzdenek, nemcsak ott harcol
nak, hanem mi is itt a Morva határánál. 
Diadal hirt küldök, hadd lelkesedjenek az 
igazság győzelmén, edződjenek a további 
küzdelemre.

Két rövid év csak, hogy elhagytam 
szülőhelyemet. Két év csak, hogy Erdély
ben éltem, távol szülőhelyemtől, hol a nem
zetiségek minden fája egy-egy faluban test

kergette volna. Fehér voltam, mint a fal és 
öntudatlanul nyitottam neki ajtót. Egyenesen 
felém rohant. Megragadta kezemet görcsö- 
csen, vadul és erjöngött:

— Gazember, mutasd a fényképet, a 
szeretőd képét I

A szeretőm képét! . . . Azt mondta 
hogy maga a szeretőm 7 ... Az én szere
tőm ! Csak oda támaszkodtam a falhoz és 
úgy néztem kidőlt szemekkel a megtestesült 
fúriát. Nem tudtam szólni, mert ajkamra egy 
hang sem jött. Elmosódott, ködszerüvé vált 
minden előttem, és már csak homályos, el 
borult szemekkel láttam, amint a feleségem 
kirántja Íróasztalom fiókját, kiveszi a képet 
és egy pillanat alatt darabokra tépve az 
arcomhoz csapja :

— Nesze a szeretőd! — dühöngött 
tajtékzó szájjal.

Felocsúdtam a kábultságból és kezdtem 
tisztán látni. Felorditottam, mint őrjöngő fáj
dalmában a vadállat, ráugrottam és egy 
pillanat alatt a földre tepertem. Ott aztán 
elborult elmével fojtogatni kezdtem, amig 
csak egy szikrányi életet sejtettem benne.

Amikor a rendőrök elvittek, már nem 
emlékeztem semmire, ami előbb velem tör
tént, olyan mély kábultság vett rajtam erőt, 
hogy gondolkodni is képtelen voltam. A 
cellámban pedig két napig feküdtem esz
méletlenül.

Nagyon enyhe volt az esküdtszék íté

vérként éltek, egymás baján segítve, közös 
örömben osztozva. Hányszor hallottam e 
szent igéket egy-egy lelkiatyától ki igy fi
gyelmeztette különféle nemzetiségű híveit: 
„Éljetek együtt, osszátok meg bánatotokat, 
örömeiteket, mert a megosztott bánat csak 
fél bánat; a megosztott öröm pedig két
szeres öröm“. így volt ez évtizedeken ke
resztül. Együtt verejtékezett iti minden mun
kabíró, vigasztalták itt a tótot magyar szó
val, a németet tót szóval s mind a kétféle 
képen a magyart; szóval aki hogy tudott be
szélni, azon szóval nyújtott vigaszt. Ha 
egynek volt öröme, sok más is örült vele. 
Oh hányszor fájt szivem, mikor nem egyszer 
kellett Erdélyben tapasztalnom, hogy meny
nyire külön élnek a különféle ajkú ember
nek.

Két rövid év. Visszatértem és ime a 
falvak békés lakói harcban állanak egymás
sal, sőt harcra készen, — ha kell — az 
egész országgal, az ő országukkal, csak 
azért, mert az M a g y a r o r s z á g. 
Csak azért, mert kértük, (hisz követelni nem 
mer a magyar) hogy saját jól felfogott ér
dekükben tanulják meg azt a nyelvet, me
lyet erkölcsi kötelességük volna tudni. Sőt 
azt is mertük kérni, hogy tiszteljék azt a 
mi magyar, mert hisz ők is e haza gyer
mekei, mindnyájunknak közös a dicsősé
günk, közös a veszteségünk.

Más lelkiatyák jöttek, olyan lelkiatyák, 
kik a magyar állam pénzén emeltettek oda, 
hol ma vannak, a magyar egyház ingyenes 
nevelése tette őket azzá a mik 1 Hogy ne 
áldozna az az egyház az ország jóvoltáért, 
mely egyház ezeréves kultúrával dicseked
hetik, az az egyház, mely a magyar király
ságnak mindig szolgálatára állott. Ez az 
egyház kibocsájtotta lelkiatyáit, kezeikbe ad
ván a pásztorbotot, hogy vezessék a népet, 
oktassák a maguk és hazájuk javára. És 
ime azok a lelkiatyák oda mertek állani 
nyájuk elé, nyugodt lelkismerettel mertek 
oda állani ; sőt annak a népnek, mely a 
mindennapi megélhetéssel küzd; annak a 
népnek vezetését is elválaiták. Ök akarnak

lete. Három évi fegyházat kaptam. Nem is 
felebbeztem ellene. Azt hiszem, ha halálra 
ítéltek volna, akkor sem kértem volna ke
gyelmet. Nekem már mindegy volt. A vég
zetnek eleget tettem, pályámat lezártam. A 
börtönben nem tettem egyebet, mint túl
éltem önmagamat. Csendesen, nyugodtan 
töltöttem le büntetésemet. Csak a múlt in- 
gerkedett velem néha. A bűn feltámadt és 
az gyötört, mint alkonyaikor a lázbeteget. 
Most már az is nyugton hagy. Könyeim 
nincsenek, szívem közönyös. Jóra nem vá
gyom, boldogság számomra már nem létezik. 
Fájdalom már nem sújthat nagyobb annál, 
mint amekkora sújtott . . .

Nohát itt most leteszem tollakat és 
nem irok többet. Leírtam történetemet, mert 
hiszen megmondtam. Meg is tettem. Pedig 
azt sem tudom, hogy megkapja-e levelem. 
Nem is igyekszem befejezni, mert nincs több 
gondolatom.' Most már kihull kezemből 
a toll is és csüggedten meredek a lámpa sá
padt világába. A sárga láng végtelen szo
morúsággal hinti szét bágyadt fényét, mintha 
átlátszó halotti lepellel akarna körülöttem 
leboritani mindent. — Mindent ... Az 
árnyok komoran, sötéten merednek elő a 
szögletekből, akárha lelkemböl szállottak 
volna föl, hogy szétterjesszék körülem is a 
homályt, és a világtalanságot . , .

(Vége.)
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vezetni, kik maguk is vezetésre, gyámság
ra szorulnak ! Ök akartak (ha igaz ?) ma
gyar állampolgárokat nevelni, akik maguk 
is magyar nevelésre szorulnának! Mit mond
jak róluk, mily ítéletet mondjak oly ember
ről, ki népét, azt a népet melynek ő apos
tola akar lenni, félrevezeti ? Mit szóljak 
oly emberekről kik Magyarország történetét 
is tanulták, (feltételezem) sőt tán a világtör
ténelembe is bepillanthattak (alkalmuk volt), 
hogy azok az emberek nem fedezték fel azt 
az erényt, melylyel a magyar ezer év óta 
győzött és győznie kell még ezredévig ! 
Hogy lehet magyar állampolgár magyar nyelv 
nélkül, mi haszna az országnak néma em
berekből ? Mert néma az, ki államának 
nyelvét nem tudja, nem akarja tudni. Baj 
az ha némának keli lennie az országban, 
mert néma ember gyámságra szorul.

Mért akarják a tótság mártírjai (sze
gények, oly jól vannak mind táplálva), hogy 
ne értsük népét, mért nem engedik meg, 
hogy népük a legfelső helyen is érvénye
süljön, ha arra alkalmas ?! Tót egyetemet 
kívánnak már, (a téglát már összehordták, 
vagy 500 darabot) mire kell nekik, vagy a 
magyar kultúra nem elég biztosíték nekik ? 
Nem juthat-e el oda, a hová akar, ha a 
magyar nyelvet tudja ? százszor könnyeb
ben ! Mért nem volna szabad tót emberből 
is vezető személynek lennie, ha egyszer ma
gyar; (hisz elég példa van rá) mért nem 
szabad tót ember tudományának tovább 
terjednie a fakanál csinálásnál ? Csak azért, 
mert vezetőik a legnagyobb bűnösök, kik 
vétnek hazájuk és népük ellen. Mi magya
rok tiszteljük más nyelvét, de a miénket az 
országban elfogadni nem kérjük, de köve
teljük l

Nem elég türelmesség. hogy akárhány 
falu van, melynek iskolájában a tanító tót, 
a tanítási nyelv t )t és a magyart csak úgy 
tanítják, hogy a tanító egy évben egyszer
egyszer felolvas magyarul s a végén azt 
mondja a gyerekeknek, hogy ez magyarul 
volt felolvasva. (Ha ezt is megteszi ?) Vagy 
nem elég töredelmesség az, mikor egy is
kolában igy felei a gyermek a magyar tör
ténelemből : „Magyarország legnevezetesebb 
királyai: Jákob, Izsák, Benjámin“ stb. és 
elmondja Jákob 12 fiát, de ezt is tótul. Hát 
nem sírni való dolog ez ? Kit illet a fele 
lósség? A lelkiatyák már nem emlékeznek 
a szent igékre : „Menjetek és tanítsatok“ stb.?

A békés nép gyűlölt ellenséggé lett. 
Junigáék és Jeklicskáék (tót képviselők) ta
nították, vezették népüket mint tót apostolok 
és Íme mily hamar lett tanításuknak ered
ménye ! A békés nép valóságos lázadásban 
tört ki, semmi sem jó, ami magyar I Be
széltem egy tót atyafival s kérdeztem tőle, 
hogy mondaná meg, mi a kívánságuk, miért 
elégedetlenek? Bizony azt válaszolta, hogy 
mit törődik ő azzal, hisz Juriga és Jehlicska 
tudja mért ! Tehát elég bizonyíték e sze
gény, elmaradt nép ártatlanságához.

De győztünk, győznünk kellett! A ma
gyar egyház kezébe vette az ítélő pálcát és 
mindenek előtt az egyházi tekintélyre való 
hivatkozással akarta jó útra téríteni Ezek 
megtagadták, ők tagadták meg az engedel
mességet, kik fennhangon hirdetik népüknek 
az egyház iránti tiszteletet, engedelmességet. 
Tehát újra egy jó oktatás népüknek. A tót 
falvak papjai nagyobbrészt Jurigáék szolgá
latába állottak. Óh van köztük nem egy, ki 
nem egyszer telt szájával tudta énekelni a 
„Hymnuszt“ és áldotta a magyart, de az 
akkor volt csak, mikor az állam könyör-

adományain végezte tanulmányait. A tanítók 
közül szinte nem egy igy tett. Ezeket nem 
ítélem el, mert ismerem szolgai helyzetüket 
a pappal szemben s bizony nyomorúságá
ban, ha kissé gyenge a jelleme, igy iparko
dik magán segíteni.

Ezekről nem is beszélek, kár a nyom
dafestékért, mert aki feljebbvalójának igy 
vél szolgálatot tenni, az kiesik az emberek 
sorából. Ezek tehát nem léteznek számunk
ra, nem létezőkről mért beszéljek!

Végre a megalázott egyház, melynek 
magyarországi feje a prímás, sem tudott 
magának érvényt szerezni alattvalóinál, lel
kiatyáinál, újra kimutatta a magyar nemzeti 
életben fontos missióját. Pálcát tört sa
ját papjai felett, igazságot adott, egy uj 
történelmi igazságot szolgáltatott. Jurigáék 
fel vannak függesztve állá uktól. És ime 
vándorlást rendelt el. A lelkiatyák vándorol 
nak. Mennek sorba tót helyekről magyar 
helyekre, hisz magyar nevelésre van szüksé 
gük, tót helyekre pedig magyar lelkiatyák 
jönnek. Hisz az egyház is magyarul akarja 
nevelni tót híveit, megnyitni iparkodik any- 
nyi ezer néma ajkat, hogy azt a sok ezer 
embert szabadítsa fel hazája javára és az 
ő boldogságukra a gyámság alól.

Jól esik e vándorlást látnom 1 Búcsú
zik a távozó lelkiatya híveitől, kik őt oly 
vakon követték, még integet a mártír ken
dőjével és mi bucsuzásul utánuk kiáltjuk : 
„Győztünk“ I

HÍREK
Brassó, jul. 17

Szántó Imre lapunk segéd
szerkesztője egy időre Budapestre tá
vozván, szerkesztőségünk kötelékéből 
kilépett.

Halálozás. Mátyás András f. hó 
17 én reggeli VzO órakor életének 67-ik 
évében, rövid szenvedés után meghalt. Az 
elhunyt földi maradványai f. hó 19-én d. u. 
4 órakor fognak|a boionyai róm. kath. temető 
halottas házából az ág. ’ev. egyház szer
tartása szerint örök nyugalomra helyeztetni.

Az adóprés Brassóban. A 
napokban egy hírben, ma reggeli la
punkban pedig vezércikkben foglal
koztunk azon adóemelésekkel, ame
lyekkel az országban széliében hosz- 
szában sújtják az adókivető bizottsá
gok a polgárokat. Hogy az adót Bras
sóban is emelik éspedig alaposan, 
arra bizonyságunk egy brassói keres
kedő esete, akinek eddigi adóját 47, 
mond: negyvenhét százalékkal emel
ték fel. Azt hisszük, lesz alkalmunk 
további eseteket is közölni és hozzá 
kellő kommentárokat fűzni.

Városi közgyűlés. Brassóváros kép
viselőtestülete folyó hó 25-én, szerdán és 
esetleg 26-án, csütörtökön délután 3 órakor 
közgyűlést tart a főtéri tanácsház üléster
mében.

Adókivetö bizottság. A 3-ik osz
tályú kereseti adó első fokon való megálla
pítása végett az adóhivető bizottság a régi 
tanácsház nagytermében a következő beosz
tás mellett működik. Sorra kerülnek, az 
egyes foglalkozási csoportok szerint:

Julius 18-án 1244—1588 tételig
„ 19-én 1289—1342 tételig.

Légszeszgyár, zálogház, korcsmárosok 
és kimérők, vendéglősök, kifőzök, kosztadók, 
élelmező vállalkozók, kávéházak. A városi

adóhivatal saját érdekükben figyelmezteti az 
adózókat, hogy a kitűzött napon pont fél 8 
órára jelenjenek meg, mert az illető tétel 
tárgyalásának megkezdése után semmiféle 
észrevétel sem vétetik figyelembe.

Állandó választmány. Brassóváros 
képviselőtestületének állandó választmánya 
f. hó 23-án Hétfőn délután 3 órakor ülést 
tart a főtéri tanácsházban. Az ülés tárgya 
lesz a városi képviselőtestület f. hó 25 diki 
közgyűlése elé kerülő tá'gyak előkészítése.

Az óbrassói őrház — megálló
hely. Brassóváros képviselőtestülete, vala
mint a vármegye törvényhatósági bizottsága 
is több ízben tett kísérletet annak kieszköz
lése céljából, hogy az óbrassói 278 számú 
őrháznál, a mely a vágóhíd és a gyalogsági 
laktanya között fekszik, a m kir. kereske
delemügyi miniszter megállóhelyet létesítsen 
olyformán, hogy ott a személyvonatok fel- 
és leszállás céljából megálljának. Most végre 
megvalósul ez az óhajtás, mert a m. kir. 
kereskedelemügyi miniszter elrendelte ezen 
őrháznak személyvonatok számára megái- - 
lóhelylyé leendő átalakítását. Az átalakítási 
munkálatokat már meg is kezdték és azok 
nemsokára befejezést is nyernek.

Vonatkésés. A 7 óra 50 perckor ér
kező reggeli személyvonat 5 órát késett E 
nagykésés oka az volt, hogy Brátka ésjád- 
völgy között a pályára egy nagy szikla gör- 
Idült le, melynek eltakarítása után mehetett 
csak tovább a vonat.

A brassói borbély és fodrász 
segédek közgyűlése. A brassói borbély 
és fodrász segédek társas köre tegnap este 
fél 9 órakor a Gewerbeverein helyiségében 
rendkívüli közgyűlést tartott, melynek tárgya 
voit 1) a visszaérkezett alapszabályok beje
lentése, 2) a tisztikar lemondása és uj tisz
tikarnak választása. A közgyűlés az elnök
ség indítványára elhatározta, hogy az alap
szabályok jóváhagyását és az ezzel kapcso
latos megalakulást társas vacsorával fogja 
megünnepelni. A társas vacsora valószínűleg 
jövő hó 6-án lesz megtartva. Végül határo- 
zatilag kimondták, hogy az alapszabályokat 
kinyomatják és a tagok között szétosztják.

A „Magyar Szent Korona Orszá
gai Vasutas Szövetsége“ brassói kerü
lete által létesítendő fogyasztási szövetkezet 
f. évi julius 20-án csütörtökön délután 6 
órakor a vasúti altiszti olvasókör helyiségé
ben (Fekete-utca Grand szálloda) alakuló 
közgyűlést tart, melyre a tagokat tisztelettel 
meghívja az elnökség. Tárgy sorozat : 1. El
nöki megnyitó. 2. Az alapszabály tervezet 
bemutatása és letárgyalása. 3. Igazgatóság 
megválasztása. 4. Felügyelő-bizottság megvá
lasztása. 5. Esetleges indítványok és tudniva 
lók : Az alapszabály tervezet 14. §-a értel
mében azon tag, ki a közgyűlésen meg nem 
jelenhet, képviseletével más tagot is megbíz
hat. Egy tag, saját szavazatát is beleszámítva 
legfeljebb 20 szavazatot képviselhet. A meg 
bizás irásbelileg 2 tanú előttemezése melleit 
történhet.

A magán tisztviselők országos 
szövetségnek brassói bizottsága f. hó 21- 
én este 8 órakor tartja a Lövöldében ez évi 
második nagygyűlését; a gyűlésen a közpon- 
ból leérkezett átiratok kerülnek tárgyalás 
alá. Hercz Géza a bizottság alelnöke gyűlés 
után szakszerű felolvasást tart.

Tűz. Ma délben a 31-es rendőr ész
revette, hogy a Katonakórház tér 35. sz. 
ház ablakán sűrű füst tódul ki. Mivel senki 
sem voit a házban otthon, kénytelen volt a 
szomszédok segítségével a kaput betörni, és
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sikerült is nekik a már lángban álló kony
hában a tüzet megfékezni. A tűz vigyázatlan 
Ságból eredt.

Fürdővendégek Zajzonban Zajzont 
julius 1-től 15-ig a következők látogatták 
családjaikkal együtt.

Brassó ból:
Moór Gyuláné főesperesné, Leitinger 

Józsefné bankigazgatóné Czell Károly gyá
ros, Beer Hugó bankigazgató, Hintz Lajos 
földmivelési iskola igazgató, Theuerkauf An 
tál ezredes, özv. dr. Fabriczius Józsefné, dr. 
Fabriczius Ágoston szemgyógyintézeti iagaz- 
gató, Schuller Frigyes keresk. és iparkama
rai tisztviselő, Hasenmayer Frigyes kereske
dő, Schuster Charlotte magánzónő, Grün- 
wald Albert butorgyáros, Perz Hermina szá
zados neje. Dresmandt Klára tisztviselő ne
je, Goldstein B. kereskedő, Teutsch József 
tanár, Riemer Karolin tisztviselő neje, 
Scherg Emma bőrgyáros neje, Schlandt 
Henrik tanár, Roll Gyula vármegyei jegyző, 
Scheer Maliid bankigazgató neje, Fraetsch- 
kes Károly tanár, Baumüller Berta kereske
dő neje, Stenner Henrietta gyógyszerész öz
vegye, Jakobi Júlia rendőrbiztos neje, Graef 
Lujza ékszerész neje, Cseresznyés Emilné 
csendőfőhadnagy neje, Mamaradian Lina 
ügyvéd leánya, Laczin Hermanné posztó
gyáros neje, Ostermacher Júlia órás neje, 
Dávid Mihály iskolaigazgató, Ltenner Luiza 
zenetanárnő, Zajzon János áll. isk tanító.

Budapestről.
Konrád Mari ezredesné, Deák Péter 

kúriai biró, Kálósy Józsefné országgyűlési 
képviselő özvegye, Horváth Antal posta és 
távirda főtiset. Bischitz Mihály törvényszéki 
tisztviselő, Dömötör Vilmosné mérnök neje, 
Dr. Brendörfer János főgimnáziumi tanár, 
özv. Tebusz János evang. lelkész neje.

Predeálról:
Tothpál János isk. igazgató.

Bukarest:
Klenk Regina viilatulajdonos, Aidukie- 

wics Tade a román királyi udvari festője, 
Nagyszeben:

Ovesztean János lelkész, Schnell Au
guszta írónő.

Szolnok:
Biró Vilmos táblai biró, Magyari La

jos törvényszéki jegyző, Tóth Imre árvaszé
ki ülnök, Sáfár Sándor törvényszéki jegyző.

T u r k e v e :
özv Debreczeny Imréné nagybirtokos. 

Újpest!
Kiss Béla áll. isk. igazgató. 

Csernátfal u :
Csefkó Gyuláné polg. isk. tanámé

B o d o 1 a :
Erődj J. gazdatiszt.

B a r o t h :
Mike Gyula tanár.
A vendégek egyharmad része még 

nem jelentkezett nyilvántartásba vételre.
Zajzon fürdőt túl ijdonosa — 

fáradságot és áldozatot nem kímélve — év- 
ről-évre fokozatosan s a legszebb ered
ménynyel fejleszti és hogy az mennyire 
közkedveltségű nyári üdülő helyévé vált a 
közönségnek, arról legjobban tanúskodik a 
julius 1-től mai napig be yült és kétharmad 
részben jelentkezett vendégek fenti név
sora.

A városi zenekar hangversenye 
A városi zenekar ma Vső órakor az alsó 
sétatéren hangvesenyez. A műsor a követke
ző : 1. Induló Lenhardtól. 2. Dér kiélné 
Princ, nyitány Müllertől. 3. Eysler: Keringő 
4. Nehl : spanyol áriák. 5. Román phantázia

Chinescu—Krause, 6. Poutpourri. Ziehrer. 
7 Rákocz induló.

A cipők drágulása. A brassói ci
pészmesterek értekezletükön elhatározták hogy 
a bőr árának tetemes emelkedése miatt a 
cipők árait az emelkedéshez mérten megdrá
gítják.

Találtatott egy kis női kézitáska a 
Király parkban, csekély pénztartalommal és 
különféle apróságokkal. Tulajdonosa kellő 
igazolás mellett átveheti Schneider Károly
nál, Hentes utca 9 szám alatt.

Kivételes nősülési engedély. A 
m. kir. honvédelmi minisztérium KÖpe András 
kivételes nősülési engedélyért beadott fel
folyamodását érdemlegesen elintézte és ne
vezettnek a nősülési engedélyt kivételesen 
megadta.

ízletes jó ételek, naponta friss pil- 
seni sör és kitűnő szénaverősi (Zendrisch) 
borok a Redout éttermében. Rothenbacher 
G. vendéglős.

Legmodernebb és legjobb M i d e r csak 
a Kolostor utcában Goldstein B. nél kapható.

Jó és olcsó vacsora Table d’Haute 
Minden este uj válogatott menü. A ma esti 
étlap: Tok tartár mártással. Serpenyős ros - 
télyos, Sajt. Egy teríték csak 75 krajcár. Az 
Európa szálloda éttermében.

Legolcsóbb bevásárlás ! MihálA y 
üveg és porcellán üzlete Brassó, Hirscher- 
utca 20, sz. a. az összes áruit tetemes ár
engedménynyel árusítja, újabban üzletét képek 
és tükrökkel is kibővítette valamint 20 
koronányi bevásárlásnál minden vevő- 
dijmentesen egy fényképutáni életnag v- 
ságu képet kap, mire a mérsékelt árakra 
a m. t. közönség figyelmét felhivjuk. 
110.1 
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Teiefon^udósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. — 

: Budapest, éjjel 12 óra, (1906. julius 17

A képviselőház ülése
A képviselőház ma délelőtt Justh Gyu

la elnöklete rlatt ülést tartott.
Napirend előtt Justh Gyula bejelentet

te a háznak, hogy Olay Lajos a bizottsági 
tagságról lemondott és bemutatta Babocsay 
Sándor egri képviselő megbízó levelét.

Ezután folytatták a közoktatásügyi 
! tárca költségvetésének részletes tárgyalását.

Az első szónok Polonyi Géza igazság- 
j ügyminiszter volt, a ki a szólásszabadság

ról beszélt.
Polonyi után Lengyel Zoltán beszélt 

' és azután Zboray Aladár szólalt fel. Beszé
dét gyakori közbekiáltásoktól zavarták.

Vajda Sándor ezután kifejtette, hogy 
j milyen károsak Magyarországra nézve a fe- 
! lekezeli harcok.

Ezután a ház a közoktatásügyi költ- 
i ségvetést részleteiben is elfogadta és áttért 
j az igazságügyi tárca költségvetésének tárgya- 
1 Jására.

Az előadó előterjesztése után Vázsonyi 
i Vilmos emelkedett szólásra és hosszabb be- 
i szédben fejtegette az arató sztrájkra vonat- 
j kozó hírlapi cikket és foglalkozott Polonyi 
; Géza igazságügyminiszterrel

Vázsonyi azután Kossuth rendeletéiről 
' szólott, a melyek uj kiadványai a Lányi-Vö- 
i röss rendeletéinek.

Azután lapszemelvényeket olvasott fel, 
i a melyekből kiderül, hogy nehány lap a 
* kabinet noir kérdésben Lányi alatt más vé

leményt vallott, mint most Polonyi, igaz
ságügyi minisztersége alatt.

Polonyiból — mondta Vázsonyi — 
hiányzik az a szellem, hogy pártatlanul 
kezelje a szabadsajtó jogát.

Ezért a személye iránt mélységes bi
zalmatlansággal viseltetik és ennélfogva a 
tételt nem szavazza meg

Polonyi igazságügyminiszter nyomban 
válaszolt Vázsonyinak.

Első sorban a sajtószabadság kérdé
sében ellene intézett támadásokra.

Teljes objektivitást kér a kérdés meg
vitatásánál.

Polonyi kijelentette, hogy a sajtó egy 
részében rágalom viszketegséget tapasztal ; 
nos hát ezt nem fogja eltűrni és erről a 
sajtóról a leplet le fogja rántani.

Az egész világon vannak nemcsak éj
jeli, hanem inspekciós ügyészek is.

Az aratósztrájkra való tekintettel na 
gyen helyesnek tartja, ha a kir ügyész tel
jesíti kötelességét és indítványt terjeszt a 
vizsgálóbíró elé a lap lefoglalására vonatko
zólag.

Polonyi óva intette a házat, hogy a 
Vázsonyiéhoz hasonló demokratikus szirén 
hangokra ne hallgasson. (Taps és derültség.)

Zsarolásnak tekinti az aratősztrájkot.
Idegen izgatóknak nevezi a szocialis

tákat.
Mikor izgatások történnek és az ügyész 

indítványára a vizsgálóbíró eljár, ö nyugodt 
lélekkel vállalja a felelősséget.

Polonyi azután Széchenyi Istvánt idézi 
és kimutatja, hogy e nagy férfiú miként 
gondolkozott a sajtó kérdésében.

idézi a „Világszabadság“-ot és igy in
dokolja : „Munkások, nem szabad megtűrni 
magatok között egy olyan munkást sem, a 
ki a „Világszabadság“-ra nem fizet elő.“

Polonyi azután elmondta, hogy a Nép
szava milyen támadásokat intéz ellene.

— Miért nem fizet elő ? — kiáltja Si- 
monyi Sándor. (Nagy derültség.)

Végül Polonyi Géza kijelentette, hogy 
20 uj törvényjavaslat vár benyújtásra és ké
ri a ház elöleges bizalmát.

Ezután Günther államtitkár a kabinet 
noir dolgában felvilágosította Vázsonyit és 
kijelentette, hogy a Lányi-Vöröss rendeletéi 
nem azonosak Kossuth Ferenc mostani ren
deletéivel.

Erre az ülés délután 3 órakor vé
get ért.

Szterényi jótékonysága.
Szterényi József kereskedelemügyi ál

amtitkárrá történt kinevezése előtt az Adria 
tengerhajózási részv. társ, igazgatósági tagja 
volt és ezen a címen a társulattól 2C00 ko
rona tíszteletdijat kapott.

Szterényi József államtitkár azonban 
ezt az összeget nem fogadta el, hanem az
zal a kívánsággal küldte vissza a pénzt a 
társaságnak, hogy ezt az összeget baleset 

; folytán segélyre szoruló hajós legények is- 
: tápolására fordítsa a társaság.

; A király és a főispánt kinevezések.
Illetékes helyről megcáfolják azt a hi- 

■ resztelést, mintha a király, mielőtt a főispá- 
ni kinevezéseket aláírná, előbb az illető had- 

■ testparancsnokságok véleményét kérné ki.
E hirt haszontalan koholmánynak mi

nősítik.

Minisztertanács.
Holnap, szerdán dé.után 5 órakor a 

i miniszterelnökségi palotában minisztertanács
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lesz, a melyen a kabinet valamennyi tagja 
részt fog venni.

Uj táblai bíró.

A király Sebess Dénes dr. orsz. kép
viselőt kir. ítélő táblai bíróvá nevezte ki.

Képviselőválasatás.
Lippán ma van a képviselő választás. 

A három jelölt közül báró Dániel Tibor és 
Heinrich Elek között valószínűleg pótválasz
tás lesz.

A Reichsrath ülése.
Becsből jelentik, hogy a Reichsrath 

mai ülésén Stein képviselő sajnálkozott a 
fölött, hogy Magyarország különleges hajla
mait a korona helyesléssel kíséri, Ausztria 
ezt pedig nem látja. ’

Végül a Reichsrath is elfogadta a svájci 
kereskedelmi szerződést.

A külföld.
Belgrádból jelentik, hogy a szerb saj

tóiroda főnökét Ivanics Ivánt, pristiniai kon
zullá nevezték ki.

Utódja a sajtóirodában Nusic Branisz- 
láv újságíró lett, a ki nagy magyarbarát és 
kiváló író.
A világ leggazdagabb embere meg

halt.
Londonból jelentik, hogy a világ leg

gazdagabb embere Beith Alfréd meghalt.
Mint teljesen szegény szülők gyermeke 

arany és gyémántbányák kiaknázásával ha
rácsolta össze rengeteg vagyonát.

Rémes testvérgyilkosság.
Temesvárról jelentik, hogy Jeskitz Mik

lós ma kaszálás közben testvérével összeszó
lalkozott, majd tettlegességre kerül a sor, 
mire Jeskitz Miklós féktelen dühében kapta 
kaszáját és oly erővel vágót öcscse felé, 
hogy annak fejét egy vágással lemetszette 
testéről.

A szerencsétlen áldozat feje messze el
gurult a mezőn

A gyilkost letartóztatták.

Felelős szerkesztő:

MOÓR GYULA.
Szerkesztő:

Győri Imre.

Nyilttér*
Nyilatkozatok.

Tekintetes
Szántó Imre urnák

Budapesten.
A köztünk felmerült elvi ellentétek 

folytán, melyek a Brassói Hírlapban közzé 
lettek téve, kijelentem, hogy ezek csupán 
elvi és nem személyi okokból keletkeztek.

Amennyiben tehát azokat az ön sze
mélye ellen akarták felhasználni, azt a leg
határozottabban megakadályozom.

Végül amennyiben megjelent nyilatko
zat személyét mégis sértené, azért csak saj
nálatomat fejezhetem ki.

tisztelettel,

Hollóéi Sándor s. k.

*, Emii rovat alatt közlőitekért a sxerkeez- 
tőség nem vállal felelőséget.

Előttünk, mint tanuk előtt :

Peterdi Andor s. k. Vitéz Róbert s. k.
Budapest, 1906. július 12. 

i _________
A fenti sorokban foglaltakkal egyetér- 

• tek, kijelentve, hogy Szántó Imre urat min- 
‘ denben becsületes, correkt embernek tartom, 

s köztünk a múltban felmerült incidense
kért mély sajnálatomat fejezem ki.

; Budapest, 906. jul. 15.

Vékony Pál s. k.

Előttünk mint tanuk előtt :

Paksy Kálmán s. k. Gaüor Emil s. k.

Bűnt
követel mindenki 
saját maga és csa
ládja ellen, ha 
szellemi és testi

r u g é k o n y s á g át, 
izmait és ideg rend
szerét nem ápolja,

a székelyhavasi

elhanyagolja, amikor oly szer 
áll rendelkezésünkre, mint

mely a testet frissíti, üdíti 
az izmokat edzi és az egész 
szervezetre jótékony befo
lyást gyakorol. M egóvia a tes
tet anyári meleg káros hatásai 
ellen é s 1 e g j o b b szernek bizo
nyult mindennemű meghűlő s- 
b ő 1 e r e d ő b h j o k ellen is, mint 
fejfájás, tagszaggatás, nátha 
s t b. Enyhíti, sőt a legtöbb 
esetben .megszünteti a c s u- 
zos bánta!makai is. Kapható 
mindenütt 2 és 1 koronás ú ve
gekben. Készíti Balázs ovi eh 
Sándor K o r o n a g y ó g y s z e r tara 
Se psisz e n t gyö rg y,

Brassói Farosok Ftelszővetate, 
Ár

mint az Országos Központi Hitelszövet
kezet tagja, asztalosipari szakcsoport

jának

Xolo^tor-utca }(apu-utca 47.
Cell-féle palota.

Háló- ebédlö-uriszoba,
szalonberendezések 

állandó kiállítása.
Pontos kiszolgálás. Olcsó árak.

Jó családból való

tanulófiu^
felvételnek

a „brassói Xapo^
könyvkereskedésében

könyvnyomdájában 
és könyvkötészetében

Értekezhetni ugyanott.

REGENY-CSARNOK.
Csolnak a tengeren.

REGÉNY
a „Brassói Lapok“ számára 

irta: Győri Imre.

Tomin Heath tudta a legjobban, hogy 
mit cselekszik. Ö nem ment tervek után, ö 
nem sztratégiázolt, ő tudta, hogy hol találja 
Marrischt

Hova megy az ember, ha tervei van
nak ? A cél felé folyton, ha ezer ^akadály 
lyal, ezer veszélylyel kell is megküzdenie.

Marrisch León nem volt az az ember 
aki valamitől visszarettent volna. Mikor azt 
a levelet Lidának megírta mégis alaposon 
el számította magát. Nem élt gyanúperrel, 
sem Lida részéről, sem a brazíliai rendőrség 
részéről. Fogalma sem volt arról, hogy ül
dözik.

A Linster csárda felgyujtása után, az 
első volt aki a lángokat észrevette. Vad el
szántsággal szakította ki magát a leány öle
lő karjaiból, aki az egész éjszakát az aszta
la mellett töltötte és a padláson át menekült 
a leánynyal együtt.

Mással ö nem törödött. Mi volt neki 
azoknak a nyomorult, fáradt, érte küzködő 
legényeknek az élete ? Semmi! Embertelen 
kegyetlenséggel hagyta őket a lángok között 
— pedig tudta, hogy ha a tűz a csárda te
tejét keresztül töri — egy perc a alatt rom
má ég minden — ember, állat, aki csak él 
a ház falain belül. S m gsem volt egy sza
va sem. Nesztelenül suhant a lánynyal az 
alvó legények között. Még a füstnek a sza
ga sem érzett az ivóban. A pajtánál látta, 
hogy arra nem menekülhet . . . ajtó, ablak 
lezárva csak egy ut volt nyitva a padláson 
át menekülni. Gonosz lelkében megfogant a 
gondolat, hogy még a leányt isjitt hagyja — 
de félt. Félt hogy kétségbeesett sikolya föl
veri az alvókat és elzárják eőle a menekü
lést. Fölugrott a hervasterre, két kézen kap
ta a leányt és fölrántotja maga mellé. On
nan tovább kapaszkodott és mindenütt húz
ta, vonszolta maga után a leányt, aki zihál
va. kétségbeesetten követte. Mikor ki . ül alá
ereszkedett, már a tetőt nyaldosták a lángok 
Egy pillanatra megpihent és a padlás ablakon 
visszahajolva hallgatódzott.

Elfojtott, majd élénkülő mormogás 
ütötte meg a füleit. Odalent ébredezett a le
génység. Készen v It tervével. Macska ügye
séggel ereszkedett le a lángók között, hiuz 
teki tete fölfedezte az öreg Linster ott felej
tett baltáját, deszkáit és szögeit — hona alá 
vette és a tetőnek támasztott létrán fölsuhan
va leszögezte az egyetlen menedéket a pad
lás ablakot.

így fejezte be tökéletesen Linster mun
káját.

Aztán elkezdett futni — az erdő felé. 
Mire az erdő széléig ért, a leány már nem 
bírta . . . Nem törödött most már ezzel 
sem. Ruganyos szökésekkel ment be a ho
mályba burkolódzó rengetegbe, s magára 
hagyta a szerencsétlen leányt, aki aléltan ros- 
kadt össze.

Odabennt a fák között aztán megpi
hent ő is. Fáradtan dőlt egy bokor tövébe 
pihenni s az erdő résein szemeivel utat ke
resett csárda a irányába.

És ugylátti mintha valahol messze a 
feketeségben lángok villognának . . .

(Folyt, köv.)
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ta Frigyes gyógyszertára 
Brassó, Kapu-utca 21. sz

Lobejó-sáskorszesz a legjobb szer reuma, 
csúz, Ischias stb. stb. ellen, 1 “ 
80 fillér és 1 kor. «0 fillér.

üveg

Paprlkl-SMiarszsS! kitűnő hatású 
reuma, csúz- és büféseknél, 1 
1 korona és 2 korona.

idült 
üveg

MltZi-OriOlO legjobb szépitősier azep- 

lők, májfoltok, pattanások, stb. ellen, 
1 tégely 1 kor. 60 fillér.

Központi szálloda
Brassóban.

Naponta szép, tiszta szobák kap
hatók. Ugyanott ízletes jó magyar 

és kitűnő saját kezelésű erdélyi borok. I
Műidig friss kőbányai sör. Idege- | 
i>ek találkozó helye. A táncterem j 

kitűnő világítással állandóan rendelke- j 
zésre áll 1 Wynanek József. I

Kertész Henrik
Brassó, Árvaház-u. 4, sz.

Elvállal mindennemű vízveze
téki javítások, konyhai be
rendezések, fürdőkádak és 
mindennemű bádogáruk készí

tését és javítását.
Pontos kiszolgálás I Olcsó árak!

Kellemen Ferenc 
gyásysxertár a ..reUSr-ieEplenieo?/' 

Kolostor-utoa 8. sí. 
ajinlja kitUnö saját készitményii eredmény
nyel bírt

Vénus créme 1 tég.
Vénás szappan 1 drb.
Vénus pouder 1 doboz 
PetroHne hajszesz 1 üveg

—.80 kor.
—.50 ,
1— .
1.50 »

Nagy választék különlegességekben, ásvány
vizekben, parfümökben és gumiárakban.

Mitzi-Pendre kitűnő, fehér, rózsa és 
creme, 1 doboz 1 kor. 20 fillér.

Mítd-ssappin legjobb semleges pipe . 

reszappan, 1 drb. 1 korana.

60 fiöér én

Viharmentes 
daróc-, nemez- és selyem

kalap különlegességek 

Tischler Henrik 
Brassó, Lensor 27.

Tisztelettel értesítjük t. biztositott feleinket és 
a nagyérdemű közönséget, hogy Brassó városára és 
a vármegye területére kiterjedő

főüg^nökségünk vezetésével

Schreiber és JÄönicb
urakat

a „Vörös csillagához címzett fűszer és csemege
kereskedés cégtulajdonosait bíz-uk meg, a hol az élet- | 
biztosítási szakmába vágó mindennemű fel világosi 
tással és prospek ussai készséggel szolgálnak.

A legszebb helyi látképes lapok 
valamint müvész-kartyák a 

„Brassó i Lapo k" 
könyvkereskedéseiben 

kaphatók.
Kapu-u, 60 Kolostor-u. 29

Kitűnő 
reggeli és ussonuastttemény 

valamint igen jó 
Házikenyér kapható 

a 5chmidts Vilmos-féie 
sütődében.

-utca 3. és fiókjában Hirscher 
utca 6 szám alatt.

Pateufolás kikerülhető
Minden háztartásnál, ahol a pad

lót szépen tisztán szeretik tartani
Chr. Weyrauch és Társa-féle

(—1879) .MÄiawlilM
magyarországi igazgatósága.

lesz használva, amely szagtalan, hamar szá
rad és szép színű. Minden cselédleány köny- 
nyen kezelheti.

Mosható padló-viksz is ép oly és 
könnyen kezelhető, csak

Teutsch és Tartler-nél
Kolostor-utcza 9. 530 50

A ki jó villáBreggélit és 
egy jó pohár erdélyi bort 
vagy frissen csapolt sört akar 
inni, jöjjön le a
Caqácsházi pincébe

„üatzinához“
szembe a közúti vasút megállóhelyével.

Tellman V.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utca 116. 52.
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó és flane
lekben. *

MEDGYES.
„Szőlő szálloda“

1 Elsőrendű szálloda !
! a város központján I

RáczkyAgoston^

„A régi Tanácsházban“
Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok)

LEGÚJABB 
Ruhaszövetek, 
ipernjők és Blúzok 

jutányos árak mellett kap
hatók ;

Predlger Frigyesnél, Kapu-u. 8.

| Ízletes ételek, kitűnő 
| tiszta italok kaphatók a 

Hl 5. vendéglőben.
Havi bérletek úgy házon, mint 

házon kívül elfogadtatnak.
Szives megkereséseket kér 

Schuller Keresztély.

Sonka és szalámi
Füstölthus! 
Tormásvirs 11.

Elismert 
ízletes hidegfelvágott, 
disznózsír, paprikás- 

és füstös-szalona! 
Naponta postai és vasúti szétküldés. 

Mérsékelt szolid árak » 

Klevetkaus ögniik. 
hentesáru- és szalámi-gyára 
Brassó, Hirscher-u. 6. sz.

I* Jjorwáil] plőriem
férfiszabó üzlete

Brassó, Kapu-utca 51. J! 0® M hM.
Ajánlja nagy raktárát bel és külföldi szövetekben finom férfi

ruha készítéséhez, a legújabb szabás és divat szerint, kifogástalan 
kivitel szavatolása mellett

Olcsó árak! zzzezeezeeeezzeze Győrt, kiszolgálás !
1202 Teljes tisztelettel lorwáth iFloríán.
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gőzerőre berendezett épület- és bútor- 
asztalos-műhelye

BRASSÓ, Hosszu-utca 151. sz. a.
Telefon szám 235. -£41 

ajánlja magát épület-asztalos munkák és 
parkettek, továbbá boltberendezések, 

mindenféle stilü bútorok stb. készítésére, 
szigorúan szolid és pontos kiszolgálás, a lég
ii 149.) olcsóbb árak mellett.
Bútorok az árucsarnokban állandóan készletben.

Feladási hirdetmény.
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MINDEN (—849)

GAZDA

AGR A Rí A-tói
ÁRJEGYZÉKET 

gőzcséplőkészletekről, 
benzinmo torokról, 
és vetőgépekről.

Az árjegyzéket díjtalanul küldjük.

Leveleim:
AGRARIA Budapest, Váci-ut 2

"G~R~~A~..< 7

a nyári idényre, divatos batistok, delainok, 
ruha kelmék, mosókartonok

== maradékokba^
és végben. Női és férfi harisnyák, cérna és 
selyemkeztyük. Blousok, 'Juponok, női és férfi 

fehéi neműek
feltűnő olcsó árban

kaphatók

Brssó. Kapu-ti-34-8 Mwi.
IM»H KtP ~ Sí
1 im B M 1 életnagvságu fényképét,

kap csupán a Pasparturáért fizet K. 3.

te»

Os 

a

A Brassó-belvárosi „Szt-Háromság“-ról nevezett gör. nem
zeti egybázjezennel közhírré teszi, hogy az egyháztulajdonát képe
ző s Almásmező község határában fekvő erdejéből az alant fel
sorolt faanyagokat Fogarasvármegye közig, érd. alb.-nak 827/906 
sz. engedélyező határozata alapján A'másmező községházában f. 
évi augusztus hó 15-én d e. 10 órakor tartandó s írásbeli zárt 
ajánlattal egybekötött nyilvános szóbeli árverésen elfogja adni

Szabályszerűen kiállított zárt írásbeli ajánlatok az árverés 
napjáig d. e. 10 óráig fogadtatnak el s a szóbeli árverés befejezte 
után fognak felbontatni.

Az ivenként 1 koronás bélyeggel ellátott zárt írásbeli aján
latban az ajánlott összegnek számmal és betűvel szabatosan keli 
kifejezve lenni s a zárt ajánlat azzal a záradékkal látandó el, hogy 
a versenyző az árverési és szarződési feltételeket ismeri és magá
ra nézve kötelezőnek elfogadja és magát azoknak feltétlenül alá
veti. — Végül minden zárt ajánlatnak tartalmaznia kell a mégha 
tározóit bánatpénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban.

Ajánlat tehető az alanti faanyagok 3 csoportjára együttesen 
vagy azok mindegyikére külön-külön, tehát a zárt ajánlatban vi
lágosan kitüntetendő az, hogy az összes eladandó faanyagokra, 
illetve azok mely csoportjára adatott be

Az eladás alá kerülő faanyagok üzemteiyi menyisége a kö
vetkező :
1. csoport: 1. tag. 1—2 osztagokban 180 k. holdon található 

900 m3 tölgy mű és épületi fa
700 „ „ hasáb tűzifa,
100 „ „ galyfa.

2. csoport: IV. tag 1—3—5 tag. 1—2 osztagokban 87 04 k. holdon 
600 m3 bükk, nyír, nyár hasábfa.
100 „ „ „ „ dorongfa,
50 „ ., „ „ galyfa,

3 csoport: IV. tag. 3—5. V. tag. 1. osztagokban 63’0 k, holdon
200 m3 bükk, nyír, nyár dorongfa,

30 „ „ galy és rözsefa.

Kikiáltási egységárak:
1. csoportnál: tölgymüfa és épületfa 15 kor. ma-ként,

„ „ hasábtüzifa 2 „ „
„ „ galyfa 80 fill. 2 fogatú szekéréiként

, tűzifa 2 30 kor. m3-ként, 
dorogfa 1’38 „ „

galyfa 40 fill. 2 fogatú szekerenként 
dorongfa 1’38 kor. m3-ként
galyfa 40 fill. 2 fogatú szekérenként
csoportra 1498 korona

„ 153’80 „
„ 28’89 „

myzők az árverés alá bocsájtott
faanyag csoportra megállapított bánatpénzt tartoznak készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírokban az árverelő bizottság elnökének 
kezéhez letenni.

Az árverési s szerződési feltételek alant irt egyház gondnok
ságánál és a törcsvári m. kir jár. erdőgondnokság irodájában a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

2. csoportnál: bükk, nyír, nyár
M « M »
” n » »

3. csoportnál : „ „ „
» n » »

Bánatpénz: az 1.
„ a 2.
» 3

A szóbeli árverésen verse

Törcsvár, 1906. évi junius hó 27-én.

I A tavasad Arak u. m. férfi Dtratszövetek „öá- 
I iflVDIIllDfWiOi I cs** hóni gyártmány és Kész férftruhák dús 
I ■yJulUluliIuluw • választékban ismertje minőségben, érkeztek és 

ajánljuk t. vevő és vevőszándékozók becses figyelmébe. 

Ttestelettel

Depner, Róth és Wsstemean.
Brassó, Kolostor-utca 3 sz. alatt.

Krauss ^iőritz
Brassó, Gyümölcs-sor 18. ss. R. 

Vászon-, gyermek-, női- és 
férfi-fehérnemű. Rövid-, kötött- 

és kézimunka kereskedés
Gallér, kézelő, nyakkendő stb. 
r Harisnyák oíesór kijavíttatnak.

Kitűnő hazai sör mindig 
friss csapolás, valamint elismert 
legjobb mis-más bor Brassó
ban az Édes lyukban és a 
Ghimbrmusban tamhakő.

Nagy József |
kőfaragó-mester — BRASSÓ. ■

Vasut-utai (elágazás mollyá . ■ 
atlwvísny, Grénít, öyenít, Latoré- ■ 

dór n*gy sírkő raktára, és 
botor márvány Áyéra | 

Képes árjegyzék ingyen!

Valódi Sudweísi sör
kitűnő, tiszta konyha és kis- 
apoldi finom jo erdélyi borok 
...... kaphatók.

Forkert Rudolfnál
Brassóban, Kapu-utca 2.

és Tehénpiac 2. sz. a lati
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Levelezés.
Ebben a rovatban 10 szónak egyszeri beikta
tása 40 fillér, minden további szó 2 fillér.-

Erélyes barna flata1 
embert keresek társul 
Sinajába, aki esetleg a 
kocsist is felpofozza, lia 
menet közben elalszik. Vá
laszt a kiadó hivatalba, vagy 
a lap ezen rovatában kér 
egy szépnek mondott szőke 
menyecske

Tusoád. Ez utón bá
torkodom megkérdezni azt 
a barna, fess kisasszonyt, 
kivel vasárnap S. Szí. 
Györgyig utaztam, hogy 
ismeretség lehetséges-c. Vá
laszt e rovatba kér a kis 
kadét._________________

SándO'. A Kirándulás 
rizbeesett, mert mama ész
revette viszonyunkat. Én 
mindent tagadtam. Ha 
majd a fellegek elvonultak, 
e rovatban éltes tem. Ad
dig is ké em legyen hű 
és ne igen nézzen Jankára 
Pa édesem. Csókolja Bsba.

Bolgárszeg, Fövény-utca 1. 
sz alatti telek, akár parcel

lákban, akár egészben

eladó
Tu(Ia kozod ni ugyanott. 

Újonnan épült 

családi ház
a belvárosban 7 lakrésszel 
és üveg verandával szabad
kézből eladó.
Cim a kiadóhivatalban. 1377

Kerestetik azonnalra
vagy augusztus 20 ára egy kisebb 
(2—3 szobás) lakás mellékhe’yiségek- 
kel a Belvárosban.

Cim a kiadóhivatalban.

Spanyol nagyszám« üveg-meggy,
, kiváló minőségű befőzéshez és rétesbe való 

postaládánként 1 írt 20 kr.
remek kajszin és alnnanász-barack, nagy 
fajta befőzéshez és ‘ekvárnak való 1 írt. 20

■ kr, zöld dió 1 frt 20 kr. idei cukor
borsó, zöldbab, kalaráb, tök, káposzta 
és ugorka vegyesen postaládánként 2 és

3 koronájával szákit :

Szabi Sása Csongrádiból.

Rendkívüli ritka alkalom!
Miután marosvásárhelyi üzletem vezetését kénytelen vagyok sze

mélyesen átvenni, az összes raktáron levő

kész férfi, fiú, gyermek-

mélyen leszállifötl áron adom el.
Rengeteg választék ' Bámulatos olcsón

Brassó, Lensór SH. s%am alatt. 1366
Aki jó, ízletes ételt 

akar enni és kitűnő valódi 
erdélyi borokat, valamint 

Pilseni „Urquel“ sört inni, menjen a

Schwarzburg
vendéglőbe (Brassó, Kórház-u. 30.) 

ahol úgy palack, mint naponta 
frissen töltött sört kaphat.

Í Legolcsóbb »

dissmü áru- 
kereskedésében.

Első brassói

rlapáruda!
Kolostor-u. 2.

l-a Makulatúra 
nagyban és kicsinyben

Foith György 
kötőgyár, 

rövid* és szövő-áru üzlet 
nagyban és kicsinyben 
Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru. Minden
féle harisnya és iii ó-áruk oicsóu és 

nagy választékban kaphatók ;

J e k e i E.
Hosszu-u. 64. Telefon 226. 
fűszer és festékáru kereskedés. 
Hercules sör, Fattinger-féle állat 
étel, Mauthner-féle gyümölcs- 
maRok és Kronsteiner-féle hom

lokzatfesték főraktára.

Cukrászda LópiaG32.|;
Finoman és pontosan készít g 

u. m. Tortákat, Crémeket,! 
Fagylaltot, Francia Bombo-S 
nokat stb.

Naponta fris sütemény.
Tisztelettel g

Flagner Frigyes, h

FELVÉTELEK naponta 
tekintet nélkül az időjárásra

Herter Vilmos
fényképészeti és festészeti műtermében

Brassó, Kolostor-u. 19.
Meg nem felelő kívánatra és akadály 

nélkül ujjal cseréltetik ki. S

Jó borok 
(asztali- és palackborok) 

a JíhÉi Kakas“-üaz 
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak. 
Kapu-utca 20. sz alatt.

Hazai SŐr (valódi kőbányai) 
4 Haponta friss csapolás ! 

Saját szüretelésü erdélyi borok. 
Élismert jó, ízletes ételek !

Idegenek találkozási helye! 
Brassó sétatéri étterem.

Forkert Gusztáv, 
vendéglős.

Brassói Lapok“ 
könyvkötészete!

Készít mindennemű 
könyvkötészeti munkákat. 

Olcsó árak. Csinos kiállítás.

Kökjön-Könyvtár,
A „Brassói Lapok“ fióküz

letében

}(olostor-utca 2S> sz. a.
2000 kötet kitűnő regény.

i„.p -...a jonus ó , Lra.s.'i I.a’od* nyomdája.


